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ACTO ÚNICO.

E l teatro representa el interior de nna humilde cabaña, tosca
mente amueblada.— En el primer término de la derecha
el hogar de campana.— Leña ardiendo en el hogar.'___En
ei foro practicable de montañas.— Noche oscura y  tempes
tuosa.

ESCENA PRIMERA.
ISABEL, junto al hogar, en seguida PEDRO, cargado de u> 

hs2  de leñe.Isabel. No viene; estará escondido en cueva de aquí lejana ese cobairle, medroso de la tempestad y el agua...Pedro. Muy buenas noches...
I s a b e l . (A p .) (P o r  fioya llegd.). (Con mal modo.) Bueoas y santas! Creí que nunca volvías.. .Pedro. N o te extrañe m i tardanza.La lluvia y el huracán que aún entre los pinos brama, del monte y de sus veredas el paso diñcultaban!Isabel . Eso no es verdad...



P edro. Que no?
Is a b e l .  Pretextos nunca te faltan.P edro. Jamás la verdad oculto.Isabel. Con mentiras la disfrazas,y aunque oscurecerla quieres no consigues ocultarla.Pedro. Como el sol por los cristales sabes penetrar en m i alma, que en tu amor embebecida lus misterios te declara.
Is a b e l , (irónica.) La lluvia, el soplar del viento que los árboles desgaja, que asusta al torpe reptil y troncha las verdes matas habrán traído á tus mientes...P edro. Mi lúgubre historia amarga.Negra fué como esta noche la noche de mi desgracia.Pobre hijo mió!
Is a b e l . . Bah, bah!¿Otra vez tenemos lágrimas! (Con desden.)Pedro. No te burles de estas gotas con el corazón lloradas.Son antiguas compañeras quien mis desventuras calman.Doce años van á cumplirse; doce años cumplen mañana de la ausencia de aquel hijo en quien mi placer cifraba.Isabel. Si tu hijo te abandonódió con ello pruebas claras de que no te amaba mucho.Pedro. Isabel, Isabel, calla!Julián me quiso y me quiere!El rey de los cielos ata el cariño de los hijos con amorosa lazada, tan resistente, que nadie es capaz de desatarla.Yo no sé, no sé si vive el hijo de mis entrañas.Si vive, todos los dias
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desde tierras apartadas sus recuerdos me enviará.Si ha muerto, estará su alma pidiendo á Dios por la mia en la celeste morada.I.SABKL. Siendo tan grande su amor, por qué abandonó su casa?Pedro. Puede llenar el vacíode una madre una madrastra? Aún sobre el lecho de muerte vivía mi esposa casta...¡la madre del hijo mió! cuando esta pasión insana de amor por t í .. .  ya del pecho los volcanes inflamaba!Murió, y sin pasar siquiera el tiempo que el luto marca, ante Dios te hice mi esposa. Viendo tu ambición colmada de ese tu rostro apartaste la vil hipócrita máscara de amor con que le cubrías... y no hallé en tu pecho... nada!Isabel. Mientes!Pedro. E s verdad, halléla codicia que ocultabas revuelta entre mil pasiones repugnantes y nefandas!Víctima de este cariño —que áun el corazón me abrasa- por satisfacer tus gustos derroché mi hacienda honrada, á mi hijo desheredando... á Julián, á quien odiabas!Lo advirtió y de aquí se fué.—Y en premio justo á mi infamia hoy rae restan la miseria, remordimientos que matan, la ausencia del hijo mió, este llanto que me escalda, tu desamor y un pedazo de pan que mi mano arranca
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cortando leña enojosa de la vecina montaña!
(Siéntase muy conmovido.)Isabel. (A p .)  (El instante es oportuno!)(Alto.) Ya ves que escuché con calma. Yo te quiero y te querríamucho m ás... (Con calor fingido.) 

P e d r o .  Acaba> acaba!Isabel. Si el lugar de esta miseria lo ocupase la abundancia.Vivimos en un desierto... pero hay sendas transitadas por marchantes, que de noche á las altas horas pasan, oro llevando en el cinto y en cofrecillos alhajas.Nadie escuchará sus voces... si tú sabes...
P e d r o . Basta, basta.Yo convertirme en ladrón?Yo manchar mi frente honrada?Mas vale el pan del trabajo que el banquete do la infamia!Isabel. Con la honradez no se vive ni mi corazón se gana.Qué vecino con tal noche abandona la cabaña?Solamente los marchantes...
P e d r o .  Cuando ménos me pensaba hallar con tal noche á nadie, en la vereda cercana encontróme al señor cura...Isabel. Sí?
P e d r o . Que el viático llevabayo no sé para qué enfermo.
I s a b e l .  Bien, eso...
P e d r o ,  ‘ Nunca se tapanlas huellas del crimen, nunca, del Señor á las miradas.
I s a b e l .  Si los hombres no las ven ...
P e d r o . Las ve la conciencia... y basta!

(ito la deja hablar.
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Is a b e l .Pedro.Isabel.P edro.Isabel.Pedro.Voz.Pedro.Isabel.

No me vences, es inútil.(Venceré su repugnancia.)
(Llaman á la puerta.)Llamaron. Así parece.Debemos abrir. Bien, anda.Tal vez será el señor cura.Vamos á abrir.
(Fuera.) All de CaSRÍNo es el cura.(■̂P l (Algún marchante.El cielo me lo depara.)ESCENA n.

— 9 —

DICHOS, JU LIAN , en traje de licenciado de Cuba.J ulián. Buenas noclies. Así sean.J ulian, Perdonad, soy forastero... mal las veredas conozco... la tempestad va en aumento.Podríais darme hospedaje por esta noche?Pedro. s í  puedo.J ulián. MU gracias. Vengo de Cuba.Pedro. Se ve.J ulian. Y  me dirijo ai pueblode mis padres.P ei’ RO- Aquí hay lumbre.
J u l i a n . Muchas gracias. Traigo objetos de valor... y francamente esos caminos desiertos...
I s a b e l . (Oh! qué placer.) Aquí somos gente honrada.J ulián. Así lo creo.

(Ap .) (Ya en sus ojos la codicia brilló con todo su fuego. (Por Isabel.) Siempre honradez en su frente. (Por Pedro.)P edro. Pobre es el alojamiento, mas no faltan pan y vino.



(Á Isabel.) Vé á la cocina á traerlos.ISABEC. Voy. (Y á madurar la idea...Lograré mi pensamiento.) (váse.)ESCENA III.
PEDRO y Jü LIA N j junto al Jiogar. del cual cuida Pedro-Pedro, Vais á ver á vuestro padre?JuLUN. Sí tal, y deploro el tiempoque tardo en darle un abrazo.¡Padre del alma! (Pedro iiora.)-¿Q u é es eso? Estáis llorando?Pedro. De envidia!J l'lian. Teneis hijos?P edro. Uno teng.7y está ausente.J ulián.  Ya!Pedro. Es decir,do sé si vive ó si ha muerto!J uman. (Si supiera que soy yo!)P edro. Pobre hijo mío!J ulian. (No debodescubrirme hasta saber la verdad.)Pedro. (Pobre!)

J u l ia n . (Y yo sientotales ganas de abrazarle!Nada! Hasta saber si es cierto su estado infeliz, los ímpetus de mi corazón sujeto!)Pedro. Está usted cansado?J ulian. Mucho.Estoy cansado y sediento.ESCENA IV.
DICHOS é ISABEL.*Isabel. No importa: á bien quo en la mano traigo excelente remedio.Mire usted, pan y cecina
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J ulianIsabelI’edro,J ulian,Pedro.Isabel.
J ulian.

Isabel.
JULIA.N.

Pedro.J ulian.
Pedro.

-  i l  —y unas copas de lo añejo.
(Lo deja todo sobre una mesita que hay junto al 
hogar.). Muchas gracias. Y  una camatiene en aquel aposento.Harto pobre! Eso qué importa?Tal cual sea la agradezco.Lo que le falte en bondad lo suplirá el buen deseo.Francamente, siendo rico como es usted, yo sospecho que se lia de encontrar muy mal en tan pobre alojamiento.Tengo costumbre de todo; si hoy de amarguras en premio traigo una fortuna grande en billetes y oro, ahí dentro...

(Señala el saco de noche ó maleta con mucha in
tención.)vaya para cuando'pobre y sin pan, en otros tiempos vagaba por esos mundos... .(Oro y billetes... yo tiemblo de codicia...) (Por desgraciamis informes son bien ciertos.)Cuán desgraciado es mi padre!Yo lo salvaré!) Un momento permítame usted entrar en ese cuarto.'( E l de la derecha.)Mancebo,está usté en su propia casa.Me caló la lluvia y yerto me he quedado con el frió.Voy á mudarme!

(Entra en la derecha, llevándose su cofrecillo.)Bien hecho.



-  12 —ESCENA V.
Isabel.Pedro.Isabel.

Pedro.

Isabel.Pedro.
Isabel.P edro.
Isabel

PEDRO, ISABEL.Lo has oido? Una fortuna en oro y billetes! Ciegatu corazón la codicia!Hoy puede nuestra miseria terminar. Ese tesoro te asegura duradera la paz que tanto ambicionas y mi amor que tanto anhelas.Quién conoce al forastero?Quién cruza por esas sendas?Qué testigos tendrá el crimen?Con astucia y con cautela de cadáveres y sangre se pueden borrar las huellas.No me incites, Isabel, á la infamia. Si supieras cuál arde mi frente! Qué?
(Porque se ha oído fuera un silbido fuerte como el 
que se usa entre bandidos.)Dios de Dios! Qué seña es esa?Es Juan que silba! Qué escucho!Juan! El corazón de hiena, que solicita tu amor en vista de mi pobreza.Ese hombre te quiere. Sí.Ese hombre perverso intenta arrebatar de mi honor los girones que me quedan!Pero yo no le hago caso y es bueno que lo agradezcas.Alma grande, alma atrevida, por lograr lo que desea, es decir, mi amor, su mano decidida, acometiera



Pedro.
Isabel.Pedro.Isabel.JüAJí.

J üan.

Pedro.JUA.N.

Pedro.
J uan.•Pedro.J uan.Isabel.

-  IS _hazañas hasta imposibles, aventuradas empresas.Pedro, pero yo te adoro...Me asusta, sí. Ja miseria.Sí te amo, del forastero ragálame la riqueza.No es posible! Otro silbido!
(Juan ha silbado segunda vez.)Voy á abrir. No abras la puerta.No temo á los criminales, temo al crimen. (Abre la puerta.) Juan!Muy buenas! ESCENA VI.

DICHOS y JU A N , personaje avieso y  solapado.Me ha sorprendido la noche al regresar de la sierra, y antes de llegar al pueblo dije: pues daré una vuelta por la choza de Isabel... vamos, por si se ofreciera cualquier cosa. Muchas gracias. Traigo viandas en la cesta.Mañana estará mal dia.No podréis ir á la aldea por comestibles, de modo que os podéis quedar con ella.
(Ofreciéndoies la cesta.)Yo lo agradezco; mas con lo que sobre de la cena podremos comer mañana.
(Pedro llena un vaso do v in o .)(No me ha servido la treta.Pues yo he de hablarla-esta noche.) Bébete este vino. Venga.(Oh! si yo hablára con Juan



—  l i dos minutos; si pudiera decirle lo que hay en casa...)J uan. Es un gran vino, de veras.Isabel (Él no se irá sin hablarme.)J uan. (Por la tapia de la huerta podré hablar con Isabel.)Pedro. Juan, la tempestad arrecia, y si has de llegar al pueblo, aunque sabes las veredas...J uan. E s muy cierto. Conque vaya, hasta mañana.Isabel. No seastan caro de ver.Juan. Felices.(Á este viejo... la manera de librarme de 61... Por fm habré de cumplir mi idea.) Hasta otro rato.Isabel. Con Dios.J uan. (Estaré en acecho ahí fuera.)
(Váse; Pedro cierra la puerta )ESCENA VIÍ.

ISABEL V PEDRO.Pedro. (Otro afan! Otros desvelos!)
(Sentado junto á la mesita.)Isabel. (Todo con m i astucia es dable!) Pedro. No, no hay dolor comparable al martirio de los celos.Isabel. Lágrimas?P edro. S í,  de dolor;fuego mis párpados lloran; este llanto lo elaboran los volcanes de mi amor, encendidos por las penas terribles en que me anego.En lugar de sangre es fuego lo que corre por mis venas! Isabel. Oh, si me amaras, dichoso horas tuvieras felices...



P e d r o .

Í5 -

I s a b e l .

P e d r o .

Is a b e l .

P e d r o .

I s a b e l .

Que no te guioro me dices cuando muero de celoso!Cuando sin hallar consuelos mil dudas aguí residen^ P̂n i i, Los grados i  por la fuerza de los celos!31 los mios grandes son,SI ves gue de celos muero, eso prueba que te quiero con todo mi corazón!El hombre de cuya herida un raudal de sangre brota, miéiitras le queda una gota en las venas, tiene vida.Tu amor encarnado aquí (E n  ei corazón )donde su palacio tiene,es la sangre que sostienela existencia que hay en míMas siento abierta una herida;por ella Ja sangre brota...al salir la última gotade ese amor, se irá mi vida.Llorar es una sandez.Puedo darte el paraíso, mas para ello es preciso que acabemos de una vez.Habla! habla con presteza; di lo que desees, todo.No puedo de ningún modo transigir con la pobreza.Me inspira un horror profundo,no lo puedo remediar,yo necesito brillarentre el resplandor del mundo;de ese mundo en que se goza,DO esta calma, esta quietud...No cabe mi juventud en los muros de esta choza.Mancha sórdida avaricia tu bella naturaleza.¡Qué lástima! Mi belleza



T >
.'S'■ .t :
t

Pedro.
[S\B EL.

Pedro.Isabel.P edro.
ISABEL.

Pedro

justifica mi codicia.Me dió este rostro estimable, que auQ escucho enc^ecerlo mil veces, para esconderlo en cabaña miserable?No, Pedro, necio sería, y no tu labio se empeñe...Lo dió para que lo enseñe - á la clara luz del dia.S í, Pedro, sí, fortaleza! tu eres hombre sin valor...Ahí hay tesoros... Mi amor á cambio de esa riqueza!
(Desde este momento habla Isabel como para faeci 
nar á Pedro.)Todo en nuestro bien se aduna, la noche, la soledad, esa negra oscuridad...De lí pende la fortuna...¡Los pobres son los que gimen!No cedo, Isabel, no cedo.Alma débil... Tienes miedo?Quién ha de saber tu crimen?Yo haré que tu astucia llegue á cegar á un delator.La pupila del Señorno hay astucia que la ciegue!Tendrás feliz existencia y una fortuna envidiable.No hay fortuna comparable á la paz de la conciencia.(Yo venceré en este asedio.)Los crímenes se redim en...Entre la pena y el crimen _ pondremos el mar en medio.Tu insensatez maravilla.Porque arribe allende el mar ¡.habré logrado dejar La conciencia en esta orilla?Vendría detrás de mí mi memoria haciendo esclava.La mano del crimen graba

-  16 —



con letras de fuego, aquí, (En ei cor«on.) un horrible documento con dos páginas de escrito; va en el anverso el delito y'al dorso el remordimiento!Voz que tenaz nos advierte la pena que nos amaga, fiera voz que no se apaga ni en presencia de la muerte, porque hasta los cielos va.¿Qué importa, siendo esto asi. que el crimen se oculte aquí si ha de descubrirse allá?Isabel. Robas oí tesoro?Pedro. Y o?Isabel. En un hombre tal flaqueza.Mi delirio es la riqueza...Robas el te-soro?Pedro. Nq.ISABEL. Pues basta, cesó mi afan.Suplicar más no es cordura Tú me niegas la ventura?Voy á pedírsela á Juan!P edro. Calla, diablo tentador.Isabel. A cambio de esa riqueza le cederé con terneza los tesoros de mi amor.Pedro. Mentira, no podrá ser..,Antes morirás.
(Hasta el final de lo escena .se habla á media voz.Isabel. Cobarde,hace de valor alarde con una débil mujer!P edro. No tu lengua me escarnezca.Isabel, Vas á hacer con ese afany el miedo, que adore á Juan, y á t í . . .Pedro. Qué?Isabel. Que te aborrezca.Pedro. Qué dices? ¡Cielo divino!Y si robo? (Con afan.)

Is a b e l .  (Con fingido entusia.smo.) Amor eterno!
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P e d r o . Katónccs triunfe ei iulierno, seré ladrón y asesino!
Is a b e l . El huésped... (Mirando á la  derecha.) 
P e d r o . Vete.
I s a b e l . Adelante! (incitándcié.P edro. Triste es mi sino fatal!
Is a b e l . Aquí tienes el puñal. (Dándole uno.)Pedro. Déjame solo un instante.ESCENA Vm.

-  -Í8 -

REDRO y  J ll .IA N .P edro. (Jugada está la partida.Necio es que más se discuta.)J ulián. Ya me he puesto ropa enjuta;el aseo es media vida.
P e d r o . (Tener calma me interesa.)No cena usted,..J ulián. No señor,si no me hace usté el favor de acompañarme á la mesa.
P e d r o . En ese caso me siento. (Lo h a c .)La cena es muy miserable.J ulián. La hace buena tan amable y honrado acompañamiento.

(Pónense á cenar.)Más virtuosas las cabañas quelos alcázares son...Pedro. Mucho. (En viendo la ocasión lo sepulto en sus entrañas!)
(Acariciando el mang^o del pañal oculto.)(Querer á Juan, qué maldad! por una cuestión nuihérica!) Conque usted viene de América rico y feliz?J ulián. E s verdad,mal que al insurrecto cuadre; y oro traigo y honradez para endulzar la vejez de mi desgraciado padre*



Í̂ EDROJ uman
Pedro,J uman,Pedro.J uman.

Pedro.J uman.
P edro.J uman.

P edro.
J ulian.Pedro.J ulian.

Es desgraciado? Sí taJ;•suerte ruda y enojosa le ha deparado una esposa miserable y criminal.. Su madre de usted? (Apoyándolo.) . (Indignado.) Mi madre. .Qué? Fué su esposa primera.Pues si mi madre viviera cuán feliz fuera mi padre!'(En golfo de dudas lucho.) Aquella vive en la gloria!Le contaré á usted mi historia en dos palabras. Escucho.Mi padre, cuya niñez fué en la opulencia creciendo, siempre ha sido y sigue siendo un modelo de honradez.Cuando aún la esposa vivía, sintió e! e.sposo nacer amor por otra mujer que su amor no merecía.Murió la esposa y mi padre se casó súbitamente, con esa vil, aún caliente el cadáver de raí madre, por cuyo delito arrastra amargo y negro pesar...Yo dejé el paterno hogar por no ver á mi madrastra, cuya sórdida ambición la linde del crimen toca.(Cada frase de su boca rae taladra el corazón.)Usted se llam a... RafaelPoríocarrero y Celina...Y  la madre?...Catalina.
(Momcnío de pausa.)
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P edko.J ulian. (No me conoce.) (No es él.)De mi padre la riqü‘?za (»astó mi madrastra en lujo, y á ambos á dos los redujo su derroche á la pobreza.Y  mi padre honor de España en tiempo no muy lejano, hoy vive pobre y anciano en miserable cabaña, con el hambre por enseña; tal vez con sudor y afan ganando el preciso pan cortando en el monte leña, de mí sin hacer memoria, de mí, que sus dias velo!
P e d r o . (Será un aviso del cielola identidad de la historia?)Joi-iAN. Ambos padecen y gimen;— ella, mal con la pobreza, para obtener la riqueza á mi padre incita al crimen; él lucha con heroísmo,—como nos mandan los cielo s ,-^  más la espina de unos celos le va empujando al abismo sin pudor y sin decoro, y hoy tal vez, ya sin recalo, cométa un asesinato por unas monedas de oro!El nunca fué criminal, y yo coníio en su honor.. .(Me va faltando el valor para coger el puñal!)Veá usted si ansioso iré á su choza con presteza, á decirle; aEsta riqueza

q u e  he ganado es para u s t é .»

(Ha abierto el saco de noche y  agita el dinero.,«Esta fortuna que honrada supo alcanzar mi ventura, al pobre anciano asegura

P e d r o .J ulián.



noble vejez sosegada; mas para ello es menester que (le un vil amor curado, arroje usted de su lado á esa criminal mujer; que será capaz aquí en su ceguedad eterna, de armar la mano paterna de puñales contra mí!»Sí, capaz, lo sé de fijo.P e d r o . (M u v  conmovodo.)Donde existirá— no es dable— un padre tan miserable que hiera el pecho de un hijo? 
J u l i a n .  (Aún es bueno, no me engaño!)Usted no lo haría?Pedro. No!J ulián. El matar á un hijo?Pedro. Y o,ni á mi hijo ni al del extraño!Y  si las preces redimen y la gloria dan en pos, juro en presencia de Dios

(Arrodillándose y  llorando.)no cometer ningún crimen!Él sabe cuál es mi afan y cuánto es mi labio fiel.J ulian. Ífo no me llamo Rafael, padre m ío ... soy Julian!Pedro. Tú Ju lian ... Hijo!J ulian. Yo,  s í .Pedro. Quien mi virtud asegura!J ulian. Mas busquemos la ventura. P edro. Léjos, muy léjos de aquí,
(Quedan abrazados.)ESCENA IX .

DICHOS y JUAN , con una escopeta.
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J u a n . Pero sin las onzas! (Apuntando.) P edro. Mira,



■luán!
J u l i a n . Un ladrón.JüAN. Es lo cierto,más te voy á dejar muerto por haberlo dicho.
J u l i a n . (Con arrogancia.) Tira.

(Juan dispara pero no sale el tiro.)Salió falta! Hay Dios allí. (Señalando ai cielo-) 
J u a n . (Con soma.) Me ha chasqueado el pistón..;pero queda otro canon.
J u l i á n . Tedesarmaré...

(Lucha por desarmarle, desvía la punlería, sale 
el tiro -y cae herida Isabel, que llegalia en esto 
momento á la puerta. Isabel queda en el suelo ) 

ISADBL. ¡ A y  n ií!
T o d o s .  Qué? Jesús!J ulian. De Dios la mano.
I s a b e l . Tengo en el pecho la herida..Siento que se va mi vida...Rey del cielo, soberano...Confesión... llegará tarde...No iré de tu gloria en pos...En la presencia de Dios el criminal es cobarde...Fiero dolor me tra.spasa...Dulce consuelo demando...Quién es?

(Golpes en la puerta.)
C u r a . (Dentro.) Dios, que está llamando á las puertas de esta casa!

(óyese la campanilla del Viático. Pedro abre la 
puerta, aparecen el Cura, su acompañante y  dos 
Guardias civiles.)ESCENA X .

DICHOS, el CURA y los personajes Indicados en la acotación 
anterior-

I s a b e l . Un bálsamo celestialde placer mi pecho inunda.
J u l i a n ,  (a i c«ra.) Allí está la moribunda
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Pedho.

Este hombre es el criminal.
(Á los Civilos, que cog-en á Juan. E l Cura asiste á 
Isabel. Grupo y  bonito cuadro. Todos de rodillas )Es terrible la justicia que en tus fallos brilla y luce.
{Mirando al ciclo.)¡Ved á qué extremos conduce el pecado de codicia !
ÍCíiadro. Baja oí telón.)
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PUNTOS DE VENT\.

MADRID.
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Pueden tam bién hacerse los pedidos d e  ejem plares d irecta

m ente al E D IT O R , acom pañ an do su  im p orte  en sellos d e  fran 

queo ó libranzas, sin cu yo  requisito  no serán servidos.


